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AT52324 / AT52306 
 
 

NÁVOD NA POUŽITIE INVALIDNÝ VOZÍK 
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VŠEOBECNÉ UPOZORNENIE 
Výrobok nepoužívajte, kým si neprečítate a nepochopíte tento návod. Ak nerozumiete akýmkoľvek varovaniam, upozorneniam alebo pokynom, obráťte sa na 
svojho lekára alebo predajcu, aby ste predišli poškodeniu produktu. 
 
KONTRAINDIKÁCIE 
fyzické alebo psychické obmedzenia (napr. zrakové postihnutie), ktoré bránia bezpečnej manipulácii s výrobkom. 
 
ÚČEL VÝROBKU 
Invalidný vozík je určený na prepravu osôb so zdravotným postihnutím a osôb s pohybovými ťažkosťami. Výrobok je určený na používanie jednou osobou. 
 
CIEĽOVÁ SKUPINA PACIENTOV 
Osoby trpiace chorobami, dysfunkciami alebo zraneniami, na liečbu/rehabilitáciu alebo kompenzáciu ktorých je táto pomôcka určená (pozri časť o určenom 
použití pomôcky v tomto návode). Zariadenie si môže používateľ zakúpiť sám alebo na základe odporúčania lekára, terapeuta alebo iného odborníka. Bez 
ohľadu na to, či si pomôcku zakúpite sami alebo na odporúčanie lekára/terapeuta/iného odborníka, musíte vziať do úvahy dostupné veľkosti/potrebné 
funkcie/rozmery/varianty pomôcky, indikácie a kontraindikácie používania, ako aj informácie poskytnuté výrobcom. 
 
TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE AT52324 
Rám: hliník 
Rozmery LWH: 101 x 63 x 88,5 cm 
Rozmery v zloženom stave: 74 x 28 x 68 cm 
Šírka sedadla: 46 cm 
Hĺbka sedadla: 40 cm 
Výška chrbtovej opierky: 42 cm 
Výška lakťovej opierky: 20 cm 
Výška od zeme po opierku nôh: 18,5 - 21 cm (2 úrovne nastavenia) 
Výška sedadla: 47 cm 
Čistá hmotnosť: 10,7 kg 
Hrubá hmotnosť: 12,4 kg 
Maximálne užitočné zaťaženie: 100 kg 
Zadné liate kolesá: 20'' 
PVC predné kolesá: 6'' 
 
VLASTNOSTI VOZÍKA 
• bezpečnostný pás, 
• dodatočné zadné vrecko 
• lýtkový stabilizačný pás 
• sklopné operadlo 
• rýchlospojky zadného kolesa 
 

Tento symbol označuje maximálnu hmotnosť používateľa 
 
UPOZORNENIA 
1. Nezabudnite použiť brzdu aj pri krátkom zastavení. Dôležité je osvojiť si návyk brzdiť. 
2. Vozík nie je schopný náhleho brzdenia, preto počas jazdy nadmerne nezrýchľujte. 
3. Pri ostrej zákrute spomaľte, aby ste sa neprevrátili. 
4. Pred pohybom invalidného vozíka sa uistite, že nohy pacienta sú na opierke nôh. 
5. Pred použitím skontrolujte, či sú všetky prvky správne zmontované. 
6. Pri nastupovaní a vystupovaní z invalidného vozíka sa uistite, že je zatiahnutá brzda. 
7. Pri zostupovaní z invalidného vozíka nestojte na opierke nôh, pretože sa vozík prevráti dopredu. 
8. Invalidný vozík neumiestňujte do blízkosti zdrojov ohňa. 
9. Pri nesprávnom používaní výrobku môže hroziť prevrátenie. Prosím, dodržujte pokyny pre nastupovanie/vystupovanie/premiestňovanie. 
10. Počas používania a manipulácie s výrobkom, ako aj pri jeho montáži a nastavovaní mechanizmov môže hroziť riziko zachytenia a/alebo stlačenia častí tela 
užívateľa/asistenta v otvoroch/medzerách medzi prvkami. Tieto kroky by sa mali vykonávať obzvlášť opatrne. Po nastavení stabilizujte polohu opatrným 
utiahnutím matíc/skrutiek 
11. Je zakázané používať výrobok inak ako v súlade s jeho určením! 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. PREVÁDZKA 
ROZLOŽENIE VOZÍKA SO SKLOPNÝM OPERADLOM 
 

Keď sa ozve charakteristické cvaknutie, 

znamená to, že rám operadla je úplne vysunutý.  

POZOR 
 

1. Uchopte rukoväť a zdvihnite ju v smere šípky, aby ste rozložili operadlo. 
2. Pri zdvíhaní rukoväte zatlačte na lakťovú opierku. 
3. Stlačte bočné strany sedadla, kým sa úplne neroztiahne. 
4. Spustite opierky nôh nadol a nainštalujte oporný pás lýtka. 

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE NA52306 

Rám: hliník 

Rozmery d.š: 106 x 62 x 92 cm 

Rozmery v zloženom stave: 79,5 x 31 x 74 cm 

Šírka sedadla: 46 cm 

Hĺbka sedadla: 46 cm: 40 cm 

Výška od zeme po sedadlo: 53 cm. 

Výška operadla: 40 cm.  

Výška lakťovej opierky: 23 cm 

Výška od zeme po opierku nôh: 19 - 21,5 cm (2 stupne nastavenia) 

Čistá hmotnosť: 12,4 kg 

Hrubá hmotnosť: 14,3 kg 

Maximálne užitočné zaťaženie: 120 kg 

Zadné liate kolesá: 23'' 

Predné PVC kolesá: 8'' 

Invalidný vozík vybavený kolieskami proti prevráteniu 



UL_AT52324_AT52306 

NASTAVENIE OPIERKY NOH 
Opierku nôh otočte v smere šípky a nastavte jej výšku. Potom dotiahnite maticu na boku trubice opierky nôh pomocou priloženého kľúča.  

 
NASTAVENIE VÝŠKY OPIERKY NA NOHY 
1. Pomocou kľúča mierne povoľte skrutku v mieste, kde je rúrka opierky nôh priskrutkovaná k opierke nôh, a po dokončení úprav skrutku znova utiahnite. 
2. Opierku nôh otočte v smere šípky. Potom pripevnite opierku nôh. 

 
 
POZOR 
1. Opierku nôh treba otočiť vždy, keď nastupujete alebo vystupujete z invalidného vozíka. 
2. Uistite sa, že opierka nôh je aspoň 7 cm nad zemou. Ak je príliš nízka, opierka nôh narazí pri pohybe na nerovnom teréne do prekážok, čo má za následok 
nevyvážený invalidný vozík. 
 
POUŽÍVANIE  BRZDY 
Brzda na rukoväti sa používa len na zníženie rýchlosti. Na zablokovanie invalidného vozíka použite brzdovú páku. Uistite sa, že ste použili obe bočné brzdy. 
 
BOČNÁ BRZDA 
Ak chcete vozík zablokovať, potiahnite obidve bočné brzdové páčky smerom dozadu. Ich zatlačením dopredu uvoľníte brzdu. 

 
SKLADANIE VOZÍKA 
1. Stlačte uvoľňovacie spony operadla, jednou rukou uchopte rukoväť a druhou potiahnite dozadu. 
2. Potom uchopte stred sedadla a zložte vozík. 
3. Opierky nôh by mali byť zdvihnuté. 

 
UPOZORNENIE: 
V prípade, ak dôjde k „závažnej udalosti“ súvisiacej s produktom, ktorá priamo alebo nepriamo viedla, mohla alebo môže viesť k niektorej z nasledujúcich 
udalostí: 
a) smrť pacienta, užívateľa alebo inej osoby, 
b) dočasné alebo trvalé zhoršenie zdravotného stavu pacienta, užívateľa alebo inej osoby, 
c) vážne ohrozenie verejného zdravia, 
je potrebné takúto udalosť nahlásiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má užívateľ alebo pacient bydlisko. V prípade Slovenska je 
príslušným orgánom Štátny ústav pre kontrolu liečiv. 
 
UPOZORNENIE: 
V prípade výskytu bolesti, alergických reakcií alebo iných príznakov súvisiacich s používaním výrobku, obráťte sa na svojho lekára. 
 
 ČISTENIE A ÚDRŽBA 
A. Utrite hlavný rám vlhkou handričkou a jemným čistiacim prostriedkom. Nepoužívajte silné čistiace prostriedky, korozívne prípravky a ostré/brúsne 
predmety. 
B. Na čistenie vankúšov sedadla a operadla použite vlažnú vodu s jemným čistiacim prostriedkom. Nepoužívajte silné čistiace prostriedky a prípravky. 
C. Nechajte uschnúť. 
 
SKLADOVANIE 
Vozík by mal byť skladovaný na suchom a chladnom mieste. Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu a vlhkosti. 
 
OBSAH BALENIA  
Invalidný vozík, lýtkový stabilizačný pás, návod na použitie, kľúč na nastavenie výšky opierky nôh 
 
SPÔSOB ZNEŠKODNENIA PRODUKTU PO UKONČENÍ POUŽÍVANIA 
Po ukončení používania medicínskeho výrobku, môže byť zlikvidovaný ako bežný domový odpad. 
 

opierka 

nôh 

kľúč 
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ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku 
nepredlžuje záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať 
predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má 
za následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších 
mechanických síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 

 

 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 
03-068 Warszawa, Poľsko 

 
Distribútor: 
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec,                          
E-mail:anmedplus@anmedplus.sk;  www.anmedplus.sk 
Tel./fax: 041/542 49 16 
 

Dátum vydania návodu: 27.02.2023 

v1-3 20.10.2023 

 

 


